
Zeitschrift: Bauen + Wohnen = Construction + habitation = Building + home :
internationale Zeitschrift

Herausgeber: Bauen + Wohnen

Band: 16 (1962)

Heft: 4: Einfamilienhäuser = Maisons familiales = One-family houses

Artikel: 1 1/2stöckiges Architektenhaus in Waiblingen = Maison particulière d'un
architecte à 1 1/2 étages à Waiblingen = A 1 1/2-leveled architect's
house at Waiblingen

Autor: Zietzschmann, Ernst

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-331173

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 27.03.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-331173
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


¦ ,\ ¦¦

m
M&7

Ulk
-fifi- m!

«WW

iU

Wkï^y^

1 H
xmzm

mi "**•%

kè^-y ¦mmymm

m

wpmm

7tym vm-*m^ ^ .4, ;«! mk •¦**£¦¦ .-.-aîbb-iîbjbïv, sBfe'ïi.BBfi: !«»SS 'Mi*,bb;->'¦ #3«.vs «ttfiB.fi»Sï5fi*HBBbbSw,ft'" - -»»M. MX»xï£b»ygtMiMXiyy: '^"T'-fiB.; ' ï
^£#-* '¦' ', ,'»M^AA^Ê:-y:!$^'¦ ¦M'^^^^à^'^:^^': : : '^^-'¦JI€^x-yfAi^^^^^^^T^yMy 'im-, ¦¦¦ ¦ «f ¦-

^^^^^^^^mm^^iy3"iy7 '

l^^â^^l^^J^^K^Jliil^ tó^l. .A.'.. fi..B'i':,»>.y;-^:
»1

1

Gesamtansicht von Süden.
Vue générale du sud.
General view from south.

Gerhard Vohrer, Waiblingen

IV2 stöckiges
Architektenhaus in
Waiblingen
Maison particulière d'un architecte à 1% étages

à Waiblingen
A 1%-leveled Architect's house at Waiblingen p|anschbecken und Blick zum Wohnzimmer.

Bassin et vue sur la salle de séjour.
Pool and view toward living-room.

3

Treppe zum Schlafgeschoß.
Escalier menant à l'étage des chambres à coucher.
Stairs to bedroom level.
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Am Nordende eines langen, schmalen Grundstücks

hat sich der Architekt sein eigenes
Haus derart gebaut, daß er hinter einen
einstöckigen Teil, in dem Wohn- und
Elternschlafzimmer liegen, einen um ein halbes
Geschoß versetzten zweistöckigen Teil stellte,
in dem der Wohn-, Spiel- und Schlafbereich
der Kinder liegt.

Man betritt das Haus, nachdem man durch
den ganzen Garten hindurch nach Norden

gegangen ist, in einem kleinen Vestibül, in dem

die Treppe einesteils mit einem halben Lauf

in den Keller, andernteils mit einem halben
Lauf in das Schlafgeschoß der Kinder hinaufführt.

Aus dem Vorraum betritt man den

großzügigen, nach Süden und dem Garten völlig
verglasten Wohn- und Eßraum. Gleichzeitig
führt eine zweite Türe aus dem Vestibül in

das Elternschlafzimmer. Das zu diesem
Schlafzimmer gehörige Bad liegt einen halben Stock
höher bei den Kinderschlafzimmern, andererseits

hat der Architekt in dem ein halbes
Stockwerk tiefer liegenden Spielbereich der

Kinder eine Dusche mit WC vorgesehen.

Hinter dem Eßteil befindet sich die Küche und

ein Wirtschaftsraum mit Waschmaschine.
Aus dem Spielraum der Kinder führt eine

Treppe hinunter in das Untergeschoß, wo der

Hausherr sich eine Trinkstube eingerichtet
hat. Die Kinderschlafzimmer findet man im

Obergeschoß, und zwar links der Treppe das
Zimmer der Tochter und, hintereinandergeschaltet,

rechts die beiden Zimmer der Söhne.
Als Baumaterial erscheint einesteils
Kalksandstein in den geschlossenen, von Nord
nach Süden gehenden Wänden, andernteils
das breite Band der den Wohnraum nach oben
abschließenden Decke mit einem schmalen

Kupfergesims. Im Inneren findet Holz in

vielfältiger Art Verwendung. Der Boden des

Wohnzimmers ist mit Natursteinplatten
belegt, währenddem im Kinderzimmer und in den

Schlafzimmern Kunststoffplatten liegen.

Vor dem Wohn- und Eßzimmer liegt eine
kleine Sitzterrasse mit Planschbecken für die
Kinder. Küche und Eßplatz haben zusätzlich
Oberlichter durch kreisrund in das Dach

eingeschnittene Plexiglaskuppeln. Zie

3

Schnitt 1 : 400.

Section.

Grundrisse 1

Plans.
400.

Halbversetztes Obergeschoß.
Etage supérieur reculé.
Half-recessed upper floor.

1 Zimmer der Tochter / Chambre de la fille / Daughter's
room

2 Zimmer der Söhne / Chambre des fils / Sons' room
3 Lichtkuppel über Eßplatz / Vitrage supérieur au-dessus

de l'aire des repas / Skylight over dining area
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Wohnraum.
Salle de séjour,

Living-room.

2
Kinderspielzimmer.
Salle de jeu des enfants.
Children's playroom.

Erdgeschoß.
Rez-de-chaussée.
Ground floor.
4 Eingang / Entrée / Entrance
5 Wohnzimmer mit Cheminée / Salle de séjour avec

cheminée / Living-room with fireplace
6 Eßplatz / Aire des repas / Dining area
7 Küche und Wirtschaftsraum / Cuisine et salle de

service / Kitchen and pantry
8 Spielzimmer / Salle de jeu / Game room
9 Schrankraum / Réduit / Cupboards

10 Elternschlafzimmer / Chambre à coucher des parents /
Parents' bedroom

10a Terrasse mit Planschbecken / Terrasse et bassin /
Terrace and pool

6
Keller.
Cave.
Cellar.
11 Trinkstube / Buvette / Bar
12 Heizung / Chauffage / Heating
13 Labor / Laboratoire / Laboratory
14 Abstellraum / Réduit / Storage
15 Bastelraum / Bricolage / Hobby room
16 Trockenraum / Séchoir / Drying room
17 Vorräte / Provisions / Supplies
18 Öltanks / Tanks / Oil tanks
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